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INTRODUZIONE

Lo scopo della presente guida è di portare a conoscenza
dell’utente la procedura di installazione e di equalizzazione
della JB4QIP69K.
Si consiglia di seguire attentamente le indicazioni riportate.
Compiendo azioni non indicate nel presente manuale, si potrebbe
compromettere il buon funzionamento dell’apparecchiatura

CARATTERISTICHE TECNICHE
•  Massima tensione in ingresso: 24 V 
•  Massima corrente in ingresso: 700 mA
•  Massimo segnale della cella di carico in ingresso: 1000 mV
•  Efetto della temperatura: 50 ppm/°C
•  Grado di protezione: IP68 - IP69K 
•  Dimensioni: 343 x 131 x 66 mm (l x w x h)
•  Acciaio INOX AISI 304 / AISI 316
•  Morsetti estraibili
•  Valvola anti-condensa
 

COLLEGAMENTO CELLE

MONTAGGIO

Per assicurare il grado IP utilizzare solo PG e guarnizioni fornite da Dini Argeo

INTRODUCTION

The purpose of this guide is to familiarize the user with the 
installation and equalization procedure of the JB10QIP69K.
We recommend that you follow the instructions carefully.
Actions not indicated in this manual, can compromise the proper 
functioning of the equipment.

TECHNICAL FEATURES
•  Max input voltage: 24 V 
•  Max input current: 700 mA
•  Max input load cell signal: 1000 mV
•  Temperature e�ect: 50 ppm/°C
•  Protection rating: IP68 - IP69K 
•  Dimensions: 221 x 105 x 39 mm (l x w x h)
•  AISI 304 / AISI 316 Stainless steel, silicone gasket
•  Removable terminals
•  Anti-condensation valve
 

LOAD CELL CONNECTION

ASSEMBLY

To ensure the IP rating use only cable glands and O-rings from Dini Argeo;
Use only in environments not harmful to stainless steel and silicone

INTRODUCTION

Le but de ce guide est de vous familiariser avec la procédure
d'installation et d'égalisation du JB10QIP69K.
Veuillez suivre attentivement les instructions.
Toute action non spécifiée dans ce manuel peut compromettre le
bon fonctionnement de l'équipement.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
•  Tension d'entrée maximale: 24 V 
•  Courant d'entrée maximal: 700 mA
•  Signal d'entrée maximal du capteur: 1000 mV
•  Efet de la température: 50 ppm/°C
•  Indice de protection: IP68 - IP69K 
•  Dimensions: 343 x 131 x 66 mm (l x w x h)
•  Acier INOX AISI 304 / AISI 316
•  Bornes amovibles
•  Valve anti-condensation
 

CONNEXION DES CAPTEURS

ASSEMBLAGE

Pour garantir l'indice IP, utilisez uniquement les presse-étoupes et les joints toriques 
de Dini Argeo.

EINFÜHRUNG

Zweck dieses Handbuchs ist es, Sie mit der Installation und dem
Ausgleichsverfahren des JB10QIP69K vertraut zu machen.
Bitte folgen Sie den Anweisungen sorgfältig.
Alles, was nicht in diesem Handbuch beschrieben ist, kann den
ordnungsgemäßen Betrieb des Geräts beeinträchtigen.

TECHNISCHE DATEN
•  Maximale Eingangsspannung: 24 V 
•  Maximaler Eingangsstrom: 700 mA
•  Maximales Eingangssignal der Wägezelle: 1000 mV
•  Temperatureinfluss: 50 ppm/°C
•  Schutzgrad: IP68 - IP69K 
•  Abmessungen: 343 x 131 x 66 mm (l x w x h)
•  Edelstahl AISI 304 / AISI 316
•  Abnehmbare Klemmen
•  Antikondensat-Ventil
 

ZELLENVERBINDUNG

AUFBAU

Um die IP-Schutzart zu gewährleisten, verwenden Sie nur Kabelverschraubungen 
und O-Ringe von Dini Argeo

INTRODUCCIÓN

El propósito de esta guía es familiarizarle con el procedimiento de
instalación y ecualización de JB10QIP69K.
Por favor, siga las instrucciones cuidadosamente.
Hacer cualquier cosa que no esté especificada en este manual
puede comprometer el correcto funcionamiento del equipo.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
•  Máximo voltaje de entrada: 24 V 
•  Máxima corriente de entrada: 700 mA
•  Máxima señal de entrada de la célula de carga: 1000 mV
•  Efecto de la temperatura: 50 ppm/°C
•  Grado de protección: IP68 - IP69K 
•  Dimensiones: 343 x 131 x 66 mm (l x w x h)
•  Acero inoxidable AISI 304 / AISI 316
•  Bornes extraibles
•  Válvula anticondensación
 

CONEXIÓN DE LAS CÉLULAS

INSTALACIÓN

Para garantizar la clasificación IP, utilice únicamente prensaestopas y juntas tóricas 
de Dini Argeo
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Nel caso in cui le celle siano dotate di 6 fili, tagliare i fili
SEN+ e SEN- o cortocircuitare SEN+ con EXC+ e SEN- con EXC-.

EQUALIZZAZIONE

Avvitare girando in senso orario le viti di tutti i trimmer
e calibrare la bilancia.

Posizionare un peso in corrispondenza di ogni cella ed identificare
quale di esse visualizzi il peso maggiore. Regolare le viti
dei trimmer presenti sulla scheda in senso antiorario fino a che tutte
le celle non indichino lo stesso peso, come nel seguente esempio.
Se necessario, ripetere più volte per ogni trimmer.

Calibrare la bilancia con un peso di calibrazione e verificare
nuovamente che gli angoli visualizzino lo stesso peso.

Nel caso in cui gli angoli non pesino in modo uguale, ripetere
la procedura di equalizzazione.

FAQ
-  È possibile collegare meno di 10 celle di carico?
Sì, collegare le celle partendo dal connettore CELL1 in avanti,
chiudere quindi i fori di uscita delle celle di carico non utilizzate
con i tappi in dotazione.
- Come posso collegare più scatole di equalizzazione allo stesso
indicatore?
Generalmente è consigliato orientarsi su una scatola di
equalizzazione con più canali, nel caso in cui questo non sia
possibile, mettere in parallelo le scatole di equalizzazione sul
connettore “INDICATOR”.
- Perchè in fase di regolazione dei trimmer può succedere che
vengano modificate anche le altre celle di carico non regolate?
Come in qualsiasi scheda di equalizzazione, la regolazione dei
trimmer comporta un’alterazione degli equilibri dei segnali delle
celle di carico. Rispetto alle comuni scatole di equalizzazione
presenti sul mercato, le scatole Dini Argeo dispongono di trimmer
più sensibili, i quali consentono di efettuare una regolazione più
rafnata alterando di meno le celle di carico adiacenti.
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If the load cells have 6 wires, cut SEN+ e SEN- wires 
or connect together SEN+ with EXC+ and SEN- with EXC-.

EQUALIZATION

Screw all trimmers clockwise and calibrate the scale

Place a weight on each cell and identify which of them displays the 
greatest weight. Adjust the trimmers on the board counterclockwise 
until all cells show the same weight, as in the following example.
If necessary, repeat several times for each trimmer.

Calibrate again the scale with a sample weight and verify
that all the corners display the same weight.

If the angles do not weigh the same, repeat the equalization 
procedure.

FAQ
- Can I connect less than 10 load cells?
Yes, connect the load cells starting from CELL1 connector, then 
close the outlet holes of unused load cells with the caps provided.

- How can I connect more equalization box to the same weight 
indicator?
Generally is recommended to use an equalization box with more 
channels. If it is not possible, put in parallel the equalization box 
using the connector “INDICATOR”.

- Why can other unregulated load cells also be modified when 
adjusting trimmers?
Like any equalization board, trimmer adjustment leads to alteration 
of the load cells signal balance. 
Compared to common equalisation boxes on the market, Dini 
Argeo boxes have more sensitive trimmers, that allow a more 
precise equalisation, altering less the adjacent load cells.
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Si les capteurs sont équipés de 6 fils, coupez les fils SEN+ et SEN-
ou court-circuitez les fils SEN+ avec EXC+ et SEN- avec EXC-.

ÉGALISATION

Serrez les vis de tous les trimmers dans le sens horaire et
étalonnez la balance.

Placez un poids sur chaque capteur et identifiez celui qui afche le
plus grand poids. Ajustez les vis du trimmer sur la planche dans le
sens antihoraire jusqu'à ce que tous les capteurs afchent le même
poids, comme dans l'exemple suivant.
Si nécessaire, répétez plusieurs fois pour chaque trimmer.

Étalonnez la balance avec un poids d'étalonnage et 
vérifiez à nouveau que les coins afchent le même poids.

Si les coins n'ont pas le même poids, répétez la procédure
d'égalisation.

FAQ
- Puis-je connecter moins de 10 capteurs de charge? 
Oui, connectez les capteurs en partant du connecteur CELL1 vers
l'avant, puis fermez les trous de sortie des capteurs non utilisés
avec les bouchons fournis.
- Comment puis-je connecter plusieurs boîtes d'égalisation au
même indicateur?
Il est généralement recommandé d'utiliser une boîte d'égalisation
avec plusieurs canaux, si cela n'est pas possible, installez les
boîtes d'égalisation en parallèle sur le connecteur "INDICATOR".
- Pourquoi peut-on modifier d'autres capteurs de charge non
réglementés lors du réglage des trimmers?
Comme dans toute carte d'égalisation, le réglage du trimmer
entraîne une modification de l'équilibre des signaux des capteurs
de charge. Par rapport aux boîtes d'égalisation courantes sur le
marché, les boîtes Dini Argeo ont des trimmers plus sensibles, qui
permettent une régulation plus fine en altérant moins les capteurs
de charge adjacents.
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Wenn die Zellen mit 6 Drähten ausgestattet sind, schneiden Sie
die Drähte SEN+ und SEN- durch oder schließen Sie SEN+ mit
EXC+ und SEN- mit EXC- kurz.

AUSGLEICHUNG

Ziehen Sie die Schrauben aller Trimmer im Uhrzeigersinn an
und kalibrieren Sie die Waage.

Platzieren Sie ein Gewicht an jeder Zelle und stellen Sie fest, welche von 
ihnen das größte Gewicht aufweist. Stellen Sie die Trimmschrauben auf 
der Platine gegen den Uhrzeigersinn ein, bis alle Zellen das gleiche 
Gewicht aufweisen, wie im folgenden Beispiel. Falls erforderlich, 
wiederholen Sie dies mehrmals für jeden Trimmer.

Kalibrieren Sie die Waage mit einem Kalibriergewicht und
überprüfen Sie erneut, ob die Winkel dasselbe Gewicht anzeigen.

Wenn die Winkel nicht das gleiche Gewicht haben, wiederholen
Sie den Ausgleichsvorgang.

FAQ
- Kann ich weniger als 10 Wägezellen anschließen?
Ja, verbinden Sie die Zellen ausgehend vom CELL1-Anschluss 
nach vorne und verschließen Sie dann die Ausgangslöcher der
unbenutzten Wägezellen mit den mitgelieferten Stopfen.
- Wie kann ich mehrere Ausgleichsboxen an dieselbe Anzeige
anschließen?
Generell wird empfohlen, eine Ausgleichsbox mit mehreren
Kanälen zu verwenden, falls dies nicht möglich ist, die
Ausgleichskasten parallel auf den "INDICATOR"-Anschluss zu 
setzen.
-  Warum kann es vorkommen, dass beim Einstellen der Trimmer
auch die anderen ungeregelten Wägezellen verändert werden?
Wie bei jeder Ausgleichskarte verändert die Einstellung der
Trimmer das Gleichgewicht der Wägezellensignale. Im Vergleich zu
den marktüblichen Ausgleichsboxen verfügen die Dini
Argeo-Kasten über empfindlichere Trimmer, die eine verfeinerte
Regelung ermöglichen, indem die angrenzenden Wägezellen
weniger verändert werden.
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Si las células están equipadas con 6 cables, corte los cables SEN+
y SEN- o haga un cortocircuito en el SEN+ con los cables EXC+ y
SEN- con los cables EXC-.

EQUALIZATION

Apriete los tornillos de todos los trimmers en el sentido del reloj y
calibre la báscula.

Coloca un peso en cada célula identifica cuál de ellas muestra el
peso mayor. Ajuste los tornillos de ajuste de la tarjeta en sentido
antihorario hasta que todas las células muestren el mismo peso,

Calibre la báscula con una pesa de calibración y
compruebe de nuevo que los ángulos muestran el mismo
peso.

En caso de que los ángulos no pesen lo mismo, repita el
procedimiento de ecualización.

FAQ
- ¿Sólo se pueden conectar 2 o 3 células de carga?
Sí, conecte las células empezando por el conector CELL1 hacia
adelante, luego cierre los orificios de salida de las células de 
carga no utilizadas con las tapas provistas.
- ¿Cómo puedo conectar varias cajas de ecualización al mismo
visor?
Generalmente se recomienda utilizar una caja de ecualización con
varios canales, si esto no es posible, poner las cajas de
ecualización en paralelo en el conector "INDICATOR".
- ¿Por qué puede suceder que las otras células de carga no
reguladas también se modifiquen al ajustar los trimmers?
Como con cualquiera tarjeta de ecualización, el ajuste de los
trimmers alterará el equilibrio de las señales de la célula de carga.
En comparación con las cajas de ecualización comunes en el
mercado, las cajas Dini Argeo tienen trimmer más sensibles, que
permiten una regulación más refinada alterando menos las células
de carga adyacentes.
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